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ЯВЛЕНЕ ПЕРВОЕ. 
СТЕФАНША (на хрелахв ) ные 
ФИЛИП ПН ИНА. 


ФИЛИППИНА, 


Какр ? сударыня ! вы не можете ы сердёз. 
Чно сожалФю. ЧфыЪ мн вамЬ служишь } 


о 
ыы СТЕХФАНШ А. 

'Ничемр ‚ кроиЪ того чтобы ты нимало нё 
Фтаралася уменьшать шу опасность, вЪ кото- 

| ‚я нахожуся. Я знаю какогаА шы. Ты | 
го шолько привыкла ободряшь; и по р5- 
_чамЪ твоимЬ должно бы и наивеличайшую 
° болФзнь почитать за самой. легкой припаз 


док ; который никакихЪ слФаствй по себЪ 
Не иметь 


ФИЛИЙПИНА. 
Скажише только мнф пибтушка , сударые 
ня , что вамЪ сдФфлалось. Я божусь вамЪ у 
° что я разговаривать васЬ. не стану ‚, когда 
вы нае удовольсшвя находише в том а 


/ _т0-. 


= ЯВЛЕНЕ ПЕРВОЕ с) 


чтпобьт васЪ не ушБшали , нежели зЪ томЪ, что. 
бы старалися васЪ успокоить. А коли по пра- З 
вдБ сказать, я больше примБбчаю вЪ васр до- 
сады › нежели бол$зни. ЗЫ 


к 


СТЕФАНША, 

Я шакЪ шаки и думала ‚ что остроум- 
выя шзои догадки нанесущр тебф дюжину. 
сомнфн!и о моей болФзни. Я скажу шебЬ пле- 
‚ мяненка по дружбЪ одно слово. “Ты за нБ-. 
сколько лБт была гораздо вЪжливЪе и учши- 
вв: 

ФИЛИППИНА, 

Ета похвала ваша приличифе той угрю» 
мости , которая севодни видна на лицБ ва- 
немЪ. "Оставим другихЬ изифрять пр сдб- | 
лы вашего  благоразумя и моей невбжл гво= 
сши. ‹ А чтобЪ мнЪ вЪ болФзви вашей болЪе 
васЬ не безпокоить : такЬ я пойду, и желаю 
‚зам тФтушка скораго облетчеаий ыы | 

вамЪ не прошивно. он т Ве: 


1 


СТЕФАНША, & 
Подожди, племяненка, пгы, еще не згаешЪ, 
что мнЬ` сдБлалось. Я болью, чень 
больна, ‘и во все утро мучилась жестокими | 
припадками. Конечно я нынфшнимЬ ушромь 
просшудилась. | .: 


ФИЛИППЛИНА. 


Когда вы жалуешесв на припадки , а’060- 
бливо на простуду, шакЪ думаю я, лучшебЪ 
вамр лечь на ‘час вЪ постшелю. Можешь 
быть скоро вамЪ будешЪ полегче ‚, когда сот. 
тоЪ- 


|. 


был 


ЯВЛЕНТЕ ПЕРВОЕ. з 


тр®етесв. Сколь припадки шяжелы ‚ столь 
с а и проходять. 
| ь СТЕФАНША. — 
Е Ты уже начинаешЪ мевя ушфшать? вить 
_я шебя о томЪ не спрашивала, столь ли при- 
падокЪ ‘мой опасенф, какЪ горячка СЪ пяшнами 
к родов. 

ФИЛИППИНА, 
| я вамф еше повторяю мой сов5шЪ. Ляг+ 
те &Ъ посшелю › можеш быть вамЬ скоро 
полегче будешЪ. ' 


, ре 6 я. ЕФАНШ А. 

_ Может Фыть памб схоро полегче” билет, 
Ето такЬ же сказано сЪ великою холодно» 
спию.. По чему лпебЪ знать ‚ что миЪ ско- 
ро 6; ть полегче, и чшо болБзнь моя бу- 


дешЪ значить менфе, нежели ничего ? я иБ-_ 
ПРОлЬко уже дней примфчаю вр себБ сильное _ 


ве крови. Ты знаешь, что я не скоро_ 
уюсь. ИБшЪ ‚, племяненка, коли я ска-= 
чо я нисколько недомогаю , шогда 
_ уже я гораздо больна. ”Пристало ли спесивой 
| _ Рихардши севодеи по утру мучить меня сво- 
_ имЬ великолФянымЬ посфщен!еир ‚ и вЪ новой 
ея кофтБ принуждать меня разсуждашь о мо 
емЪ досташкЪ - 
2 ФИЛИППИНА. 

ТВиЪ т@тушка вы не вылФчитесь , чтб 
опяшь на \сваАнЬьюЮ  сердимесь.. Не думайше 
больше обр епюмЪ. Вишь добрую прияшель- 

‚ ниду 5 маломЬ порокЪ извинить можно. 
2 | А 2 СТЕ-. 


,. =. 
= А 22 ом р * Зы“. 


" 


а 'ЯВЛЕМЕ ПЕРВОЕ; > 


СТЕФАНША, 


ИслибЪ только пы ее, видФла. о Она ыы | 
®Ь кофточкЪ новомоднаго шиюфу › которой | 
только в перьвой разр иритезенЪ вЪ нынфш» 
нюю ярманку , и она по самыя уши сама в се- 

° бя влюблена. Она, какЪ малой робенокЪ, спра= 
лпивала меня тысячу разЪ ‚ как нравишсей 
мнБ етошф шшофЪ, Едакая дура ! она ду- 
маешф , что она уже лучше меня ‚ по шому 
чшо у меня нфиф такой Зои никакрь 


ешо меня не безпоконтЪ, : “ 


ФИЛИПНИНА.. 


Пускай она носит платье какое хочет, 
Бить шФыЬ она -пороковЪ своихЬ * не. закро- 
ешЪ. Я хочу прочесть вамЪ между шфмЪ новоё 
сочинен1е обЪодномЪ молодомЬ человЪкЪ. Оно 
содержитр вЪ себБ оду на весну. Она мнВ 
весьма нравится, и думаю, чшо вамЬ шка_ 
кофию при слушаши ея „будешь не че: 


| | СТЕФАНША. ] 

Да, еслибЪ я столько же здорова былазжакь. 
ты : шакЬ бы ето препровожденйе времени 
кр сшати для меня было. КЪ чему шебЪ ше-_ 
перь мучить меня такимЪ сухимЪ еженед5ль-. 
мымЪ сочиненемЪ? ты видишф , как я больна! 
кто вфдлетЬ ‚ подь кошорымЪ окошкомЪ си= 
дишЪ шеперь Рихардига вЪ новом ея нарядЪ, 
Ахр ‚, сколь. та женщи на глупа ! кошорая 
вдаешся вр наряды. 


_ ФИЛИ- 


_ЯВЛЕНЕ ПЕРВОЕ. 5 


в ее Филиппин. 

| _ Коли вы не дозволяеше мнЪ прочесть вамЪ 
пова лисшка ; шакЪ я опять пойду. МыБ 
боле вамЬ пособишь нБчемь. 


СТЕФАНШ 4. 

Пожалуй поди ‚вишь я шебя не держу. 
Послушай ка Филиппина, я думаю, чшо ето 
еженедфльное сочинев{е” столькобь шебБ не 
_ нравилось › еслибЪ оно не обЪ молодомЪ че- 

ловФкЪ было. РазумфешЪ ли шы меня? 


ФИЛИППИНА. 

Вы конечно разумфеше то ‚, чшо я кЬ 
молодым мущинамЬ имфю склонность. Ес- 
либЪ всЪ молодые люди столько были учши- 
вы и разумны ‚, какЪ сей: тшакЪ бы могли мы 
безЪ всякаго. ‘зазору сЬ ними обходиться , шу- 
тить и подружески ифловашься, безЪ повре- 
‚_жкденя нащей чести. 


“ 


| СТЕФАНШ А. 
Когда ты изЬ едакихЬ еженедЪльныхЪ. 
_ сочинений шому только научаешься ‚ чшобЬ 
о шушки и понфлуи почитать за позволитель-_ 
‘ное дЪло; шакЪ кажешся мнЪ полезнбебЪ для 
тебя было, еслибЪ шы ето праздное время про- 
вождала в шишьф, нежели вЪ чшенти шакихЬ. 
сочинен!Й , не говори пожалуй шакЬ см$ло. - 


ФИЛИППИНА. 

‚У меня шмушка чпю на умБ, по и на 
языкЪ. А У ково на умБ доброе , тошЪ безЪ 
Е ‘опясносши смфло говоришь можешь. 

О - А 3 СТЕ- 


* 


$ _ ЯВЛЕНТЕ ПЕРВОЕ. 


СТЕФАНША. 


Конечно шы вздумала меня учить , суз 
дарыня › не говори пожалуй сЪ довадами таз 
кими. А если хочешся шебБ разсыпать свое 
благоразуме ‚ шакь шы можежЬ сдфлашь 


ето у Рихардши. Статься можешЪ › я бы 


нынфшней день не захворала ‚ еслибЪ бы- 
ла она по умнфе. Но я за глаза обЪ ней го- 
воришь не хочу. МужЬ ея вить. не шакой 
знашной человфкЬ; котпорагобЪ состоян1е мо- 
тло ‘извинить богатой ея нарядЪ, а мой та- 
ки всегда ево лучше. Шожалуй сдФлай мнЪ 
одолжене , не говори больше ни слова обЪ 
едакой ‘спесивой` женщин. 


ФИЛИПНПИНА. 

Да когда я 0бЪ ней товорила ? или вы 
ппотушка для тово запрещаеше мнф о Ри- 
Хардшф$ говоришь ‚ чшобЪ я шфыЬ больше 
обЪ васЬ говорила, ней И ЗЕ 


СТЕФАНША. | 
Пожалуйше оставше’ меня. Я не знаю по 
чему шы привыкаешЬ кЪ шакому безстыдно- 
му дБлу, чшобЪ завсегда прекословить. Нако- 
непЪ доведешЪ себя до шото, чшо ни гдЪ в 


комнан!яхр принимашь шебя не станушЪ. При-_ 


мфчай ешо правило, чшо шошЪ всФхЬ глупфе, 
кто почитаетЬ себя умнфе всЪхЬ другихЬ.. 


ФИЛИППИНА. 


Когда вы шакими учшивыми выговорами 
меня выгоняеше $ змакЬ я вамЬ сей часЬ са- 


мымр. 


„ааа ве 


а 


ЯВЛЕНТЕ ПЕРВОЕ. . 


мыиЪ искусшвомЪ покажу ‚ чшо` я умБю 
жишь, и знаю угождашь другимЬ. Прощайше 


ВЫ я. 


т СТЕФАНШ А. 


А 
ет: 


ыы 


НБЬюЪ ‚ племяневка. Я шебя не выгоняю. 
Побудь здесь. Коли мужЬ мой отЪ докшора 
придетф $ такЪ скажи ему , что я легла в 
постелю. `МнЪ очевь не можешся. Я при- 
_мБчаю новые, припадки ... сердце у меня 
бъешся ... одышка мучит... колотье под- 
ступило.. ..охЪЬ, чоршЪ бы ее взялЬ сЪ про- 
клящымЬ ея посфщентемЬ! 


555 5355555555555 
_ ЯВЛЕН!Е ВТОрое. 
‚ ФИЛИПНИНА ‚ СТЕФАНЪ. | 


СТЕФАНЬ, 


т ТаЪ хворая моя бедняшка ? доктор т9- 
пис сюда будешь. 


ФИЛИППИНА. и 


` Она беднинькая хошБла лечь ЕБ. ‘постелю, 
я думаю ‚ чшо она легла. 


СТЕФАНЪ. 


АхЪ ‚ любезная племяненка › не вБдаю , 
для чево сшолько меня сшрашатЪ припадки 
жены моей. Не дай ботЪ ,. чтобЪ они вЬ са- 
_ момь ‘а5лЬ сшолько были опасны. Я пря- 

А 4 мо 


8 ЯВЛЕНЕ Второе. 


мо нешастиЪЙний челов5кЪ буду , если же- | 


на моя умрешь. Я люблю ее несказанно. ‚+ 
она большей еше любви достойна. . Если 


я зналЬ ‚ что она вЪсколько заснула $ шакь | 


бы я ее и мало безпокойшь не сшалЬ, 


} ФИЛИППИНА. 


ОтЪ чево вы шакЪ робфете ‚ дядюшка ® 
Вишь еши припадки не опасны. ОшЪ одного. 
припадка люди не вдругЬ еше умираюшЪ.' 
Коли я не ошибаюсь ‚ такЬ ш®тушка не 
такр еще больна ‚ чшобЪ была уже близь 
смерти. Я сЬ нею долго разговаривала. Она 
еще гораздо боле берешФ учасиия вЬ по- 
хожден1яхр живыхр людей , нежели Е на 
шоп сви отправиться думаешь. ее 


— 


СТЕФАНЪ, 


Не значущЬ ли шакя припадки скорыхВ. 
родовЪ жены моей ? благополучно ли шо она 


родишЪ ? не приставешЪ ли кЪ ней сЪ пяш-. 


нами горячка послЪ родовЪ ‚ и таким обра- 
зомЪ не изтшоргнешь ли ея изЬ рукЬ моихь $ 


ахЬ я несчасшный } м 


= 


* ча 
т 


ФИЛИППИНА. 
Коли вы шакЬ разсуждаеше , дядюшка } 
такь лучшебЪ ‘вамЪ аля’ спокойситвтя ващега 
: Г. ЗиногАА, ве женишься. 


СТЕФАНЪ. уе 
Такр шы думаешь , племяненка о чшта 
жена моя не опасна ? ? Дай Бог, чтобЪ шакЪ 
ето 


ва 1 : | 
ЯЗЛЕШЕ ВТОроЕ. | 9 


ето прошло ! но частые припалки ... 61е- 
не сердца ‚.. докшорЬ все ето слушалЪ со 
° внимавтемЪ. По шомЪ. пришолЬ вЪ глубокую 
чи шель ‚ и не зналЬ , какЪ назваиь 
_ ешу болЪзнь. 
ФИЛИППИНА. 
Я шакЪ же не в даю, какЪ назвать п1отуш- 
кину болФзнь. Носташться можешЪ скоро уз- 
наю я причину. А какЪ причина еша не’ 


опасна ; макЬ не чаю Я худых и слБд*. й 


сшвий, | 
3 СТЕФАНЪ, я: 
Ето уже я слышалЪ. "Ты говоришЪ н$- 
сколько скрышно, по елику шы еще дЪвица. 
Ето благоразумно. Одним словомЪ ‚ шебБ 
‚ хочешся сказать то, о чемЪ уже я говорилЪь 
119 жена моя беременна 


й ее 


ФИЛИППИНА. 
затон, совсфмЬ в умЪ моемЪ не бывало. 


СТЕФАНЪ. . 

Ех _Признайся, племяненка безЪ стыда ЕслибЬ 
Скоро шолько обрадовала она меня здоровымЪ. 
о пригожимЬ наслФдникомр. Кшо бы радо- 
сшнфе меня быть мог? яблочко ошЪ яблонки ` 
зе далеко катишся. Вишь жена моя ода- 
°рена многими совершенствами ; шакр и дБ- 

ши должны изящнФИния имфть качесшва. 


ФИЛИППИНА. 
| ИмЪ должно имфть. Ешова я шакЬ же не 
| Сов 
а А; ‚ . @ТЕ» 


же 


Ж: ‘2 


го ЯВЛЕНТЕ второе, 


СТЕФАНЪ. 


"Гы еще шаки сомнЪваешься, племяненка 
развф. жена моя не перьвая красавица во всем : 
торойЪ :. 

ФИЛИППИНА. ° зак 

ЕтошЪ вопросЪ валиЪ , дядюшка , касает- 
ся до всего города: такЪ пусть весь город и 
ошвфчаешЬ. Я вамф на ешо р5шишельнато 
ошзфшу сказашь не могу. | 


СТЕФАНЪ 


Разв$ жена моя не изрядёфЙшая , не лю- 
безн.Йшая › не разумнЬйшая › не порядоч- 
нЬЙшая хозяйка ‚ не щеголиха и не самая. 
скромнЪЙшая женщина во всемЪ городЪ ? шошЪ | 
конечно долженЪ бышь врат мой ‚ которой 
бы мнБ вЬ ешомЪЬ прекословишь сшалЪ. 

ФИЛИППИНА. = ар. 

Дядюшка ‚ сударь. Ето называется , ве- 3 
личашь жену свою на счешь всего женскато | 
пола. | > та 
СТЕФАНЬ = г. вы 

Я говорю так ‚ какЪ говорить должно | 
человЪ5ку разумному ‚ копюрой знаешф жену _ 
свою ‚ и каждой день новыя вЪ ней преиму-| 
зцесшва находишЪ. ПазвЪ думаешь ты су- 
дарыня ‚ что я столь мало имфю разсудку., 
что не могу видбщь вр челов кБ добродф ше 
лей и пороковь ? 


ЯВЛЕНТЕ ВТОрое. #3 
ФИЛИППИНА. : 

‚ НикакЪ ‚ дядюшка“, сударь. Етова я 
ме думаю. Вы довольно разумны; Но вщш 
__ Весьма горячо. любише жену свою › а такая 
°Аюбовь не оБдко глаза наши ослБиляешь. 


С ‚ СТЕФАНЫ е. 
_ ЖКЬ чемубЪ ешо учоное примфчаше было } 
разв я из числа шБхЬ людей ‚ кошорые 
воображешемЬ ослБиляюшся ? 


ФИЛИПИПИНА. 

’Я вижу ‚ дядюшка ›’ сударь ‚ что вЫ 
легкс на правду осердиться можеше. Пре- 
кратимЪ нашЪ разговорЬ, я отдаю вамЪспра- 
ведливость. | 
Е СТЕФАНЪ. ' 

_Кенечно шакЪ. Не довольно позво ‚ что 
я справедливЪ ‚ но я хочу еще шебя вЪ не- 
справедливости обличить. Скажи мн пожа- 
оейинакой шы. порокЪ вЪ женЪ моей нахо- 
дишЪ ? Я неотмнно оной знашь хочу ‚ ио 
шому чшо увБренЬ ‚ что она во всемЪ совер- 
менна. | 
:: ФИЛИППИНА, 

Коли вы ‚ дядюшка сударь ‚ точно уже 
_ ©бЪ етомф увБрены : шакЪ вы меня напередЬ 

_ убБдили. Теперь уже разум  запрещлешф 
`мнБ болБе обЪ ешомЪ говоришь. 


СТЕФАНЪ, 
Н5шЪ , говори, чтобф я могЬ убфдить ше- 
бя справедливоспию ‚ и защишить честь же“, 


‘ыы моей, 
жх ФИЛИ- 


12 ЯВЛЕШЕ ВТОрог. 


хиИЛлипПииИнНА. 
Разв5 тБыЪ похищаю я чесшь жены х 
зней, чшо смотрю на нее не шакими глазам 
какими вы на нее глядише 2 


СТЕФАНЪ, 3 
Я шебЪ коротко говорю ‚что я хочу знашь 
пороки жены моей. Ты. мнБ ихЬ сказ 
должна. | 
ФИЛИППИНА. 
Когда вы неошступно ‘меня, принуж- 
даеше ; тлакЪ Я скажу вамЬ напрямки о нрач 
зЪ жены вашей. Она кажется мяБ н$сколь- 


К че ЧОН 


хо шщеславна ‚, горделива и охотница пове= 


хБвашь ‚ а -Ъ прочемЬ дооорАВ НА 


р : 


+ > СТЕФАНЪ. 


Не уже ли шы племяненка весь стыд®о 


потеряла? Коли жена моя шакова, какЪ ик. 


сказываешр: шакЪ но епому ия быль глуп, | 
что любил. жену недосшойную любви моей. | 


ФИЛИППИНА. | Ета 
НикакЬ ‚ дядюшка, вишь женЬ любя 
не за одни полько ихЪ.добродфтели , но пак 


"ие чЧ 


же за ихЬ живность, приятной видЬ плБня- 


зоцие взоры , за ихь красоту ‚и за то ис- 


`кусшво ‚ которымЪ они ибжносшь свою и 


лають дратонЪинонь 


СТЕФАНЪ. 


Не погнфваЙся ‚ племяненка ‚ что я ше» 


6Б вЪ сердцажь скажу. Ты ме созсБир ум-. 


: Ив» 


Е 


иг: 
\. _ 


\ 


^^ _ ЯВЛЕНТЕ Второе. 13. 


на. ЗнаешЪ ли по чему * потому , что ты. 


ставишЪф себя умнфе меня и жены моей. ВошЪ 
мое доказашельсшво. Оно коротенько ; одна- 


О связно. Доказывай шеперь, Чшо жена моя 


© 
< 


Зпщеславна › горда и проч. 


=. 


ФИЛИПП ИНА 
Зы сами сударь вЪ поступкахЪ ея найдите 
ето самое доказательство ; а я вамЪ предло- 
жишь ево не могу. 


. СТЕФАНЪ 
Я принимаю твое наставлене. Но кто 
жену мою безЪ всякихЪ причинф унижаешЪ , 


тово почишаю я бФсомЬ и смушникомЬ ‚су- 
пружесшва. 


=> 


И ФИЛИППИНА. 

Конечно вы ‚ дядюшка сударь ‚ не могли 
%3думашь другаго присшойнфе для меня на- 
Зван{я, чшо изволили уже и бБса вытащить 
изЪ аду? вишь вы сами заставили меня ска= 
зашь вамЬ слабосши жены вашей, 


зозоосозеосееоооесосоовоеае- 


ЯВЛЕНТЕ ТРрЕТИЕ. 
тЪжь , геНртеЕТТА. 


ГЕНРТЕТТ 4. 


| Подише сударь поскорбе кЪ сестрип5, У 
нее припадокЪ за припадкомЬ слЪдуетЪ. 
‚ СТЕ- 


й ЯВЛЕНТЕ ТРЕТТЕ, 


СТЕФАНЬ, „ а а 

АхЬ , я несчастной ! конечно жена ноя. | 
умрешЪ Конечно гадан!е господина Хироман- 
тика сбудешся. Ах, я бБдной ! шеперв_ 
враги ея радующшся. ( орет ) Подожди-=_ 
те маленько ‚ покамфешьЬ ХиромантикЪ сю- 
да придешЬ. Я ево сюда звалЬ. 55 


49-0-9696 
ЯВЛЕШЕ ЧЕТВЕ РТО. 


ФИЛИНППИНА , ГЕНЛрТЕТТА.. 


ГЕНРрТтЕТТА: 

Не вЪдаю, чшо сесшрипЪ. моей ‘сафлалосв: | 
Она лежа вЬ постелЪ говорит уже о шфхЬ _ 
зещахЬ , кошорыя`мнЪ ошказать намфрена, $ й 
У ней есть весьма богатое платье : ноя 
желалабЪ ей еше долго жить. Конечно. она 
вЬ самомЬ дфлЪ очень больна. 


^ 


ФИЛИППИНА. _ 


МожетЪ бышь поменьшебЪ она хворала 
еслибЬ доброй ея вы не сшолько ей поша- 
Жаль. | 

РЕНртЕТТА. 


я сестрипу свою ни оправдаю , ни. ре 
няю. Но добрый мужЬ святое дЪло. Если _ я х 
когда ниесшь выду замуж, шакЪ выберу се- 
6Ъ шакова мужа ‚ кошорой бы меня любилЬ, | 
да и любил. Я хошя всегда приказы ето. 
испол» 


ЗА ЧЕТВЕРТОЕ. 3 


_ исполнять сшалу:, однакожЬ довольно ему вЬ 
* жизни ево насолю, | 


ие: ФИЛИППИНА. 

о — Коли я в мнфиы!и вашемЪ не ошиблась : 
‘зпакЪ для вашего мужа дЬло не очень 
° ма стать будеш ‚ если онЪ не будешЪ все- 
_ тдашнимЪ вашимЪ ‘благодЪшеленЪ ‚ обожаше- 
_ лемЪ м невольникомЪ. 


И `’ ТЕНОТЕТТА: 
Я бы желала ‚ чтпобЪ ты оставила тпа- 
кую привычку столь строго разсуждать а 
всФхЬ нашихЬ поступкахЪ и намфбрентяхЬ. 
— Ето значитЪ варварски поступать СЪ’ собою 
— И с другими. Я бы не хошфла иифщь такь 
° Зпажелаго нраву ‚, как пы. 
ФИЛИППИНА 
Напрасно, мой нрав нимало ве шяжелЪ. Я 
и у во всБхЬ мБешахЪ забавр, и всфму св5$ту 
В ихр желаю. Да при шомЁ я уз Брена, что не 


| имфя прежде важнато виду и разсуждентя › 
ме можно быть веселою и СПОКОР НОВ 


Е РЕНрТтЕТТА. 

— Пусть легкомысме мое останешся со мною, 
К но. _ дай мнБ свободу , поступашь по моей во- 
| ^Ъ. Я не меныие довольна моимЪ легкомы- 
м Бен ‚› сколько ты своимЬ великимЪ разсу- 
^ жденекЪ. Прощай сударыня. Мн5 ныиБшнимЬ 
” УтромЪ надлежишЪ прочесть © веБхЬ Евро- 
з а аворахр. Видишь ли? вотЪ сколько я 


4 


А 


\ 
#6 ЯВЛЕНТЕ ЧЕТВЕ ртоЕ. 


уже со вчерашняго дня прочла. _НоелВ об 
да хочу писашь письмо ЕЬ ПарижЬ кЬ моему. 
Любезному Карлу.. 


ФИЛИППИНА. ЗЕ 
Оставайся же здЪсь ‚› шебЪ надобно дож= 
Яашься господина Хуроманшика. Я пойду. 
на минуту к шешушкЪ навфешишь ее # 
чтобф она вЪ шакомр‘случаБ и безЪ горячки 


не начала вЪ похвалу мнБ бредишь, 


ЯВЛЕНИЕ ПЯТОЕ. 


ТЕНРЕТТА , хиромантикы 


хибомАНТИКЪ, 

Извините меня’, сударыня. Я ишу 1063 
подина Стефана. ОнЪ присылалЪ ко мнЪ ска- 
зать ‚ чтоб я немедлЬнно кЬ нему. при» 
зшолЪ. Правду сказать онЪ не вЬ пору меня поз. 

этревожилЬ. Я вЪ ето время сидЪлЬ вр самых 
тлубокихЬ размышлен!яхЪ. МнБ НадлежитВ 
нашему графу, вы его знаете; предгадатель+ 
ствовать о его благополучии вБ жизни: _ ) 
обфацалЬ сдБлать ему ето кЪ послБзавшрему $ 
но мвб нелостаютЪ еще ифлыхЬ десяши 
ХЪшЪ ево жизни. Поелику я начель толька. 
сорокЪ лБшЬ , аонЪ прожилЬ уже пятьдесятЪ» 


г Ию примфшамЪ кажешся ‚ чшо он в ет 
- десятьлЬшЪ не мало еше претерпитЪ, Одна- 


ко о закрышыхЬ ошШЪ нас дЪлахр ве очень. 
охошно я говорю; агаБ господинЬ СшефанЪ? 


ГЕН» 
Е 


ЯВЛЕНТЕ: ПЯТОЕ ° "2 


ГЕНРТЕТТА. 
; Я ево сей часЬ сюда призову. Да скажи- 
_— ме мнЪ „сударь, что вам такЪ скоро у не- 
° во дБлашь? кажешся тамЪ нЬшЪЬ ничево лю- 
’ бопышнаго, 


хиромантикъ. . `В 

Я шакф же не вЪдаю ‚ что мн$ у нево 
°— дЪлашь Л хошябЪ я и догадывался ; одна- 
— кожЪ вамр обЪ етомЪ не скажу. Скромность 
— есть душа моей професми. Больше меня не 
°— спрашивайте , сударыня. 


и аи 

Ми кажется, чпто вамЪ гораздо трудн$е обЪ 
| одномЪ дФлБ умолчать ‚ нежели десять раз- 
болтать. Извольше, сударь, точками неинож- 
ко погадашь. Между шЪыЪ я позову сюда 
господина Стефана, и вамЪ ыапередЪ скажу, 
_ что жена ево нынфшнимЬ утромЪ захворала. 
— Еф обшибаютЪ обмороки. Да вошЪ онЪ и‘самЬ 
— идешЪ. Теперь уже мнЪ не мфешо быть при 
етой шайной Ауменили. 


т 


=. 


+ 


| 99449409909960%$949%6045404$9%% 

г ЯВЛЕНГЕ ШЕСТОЕ, 
хиромдантикъ , СТЕФАНЪ. 

_ СТЕФАНЪ, 

°АхЪ ‚ любезный друтФ ! вы уже заЪсь 


' я несчастной ишу вЪ вас прияшсшва и от- 


ем у хиро- 


НЫ 


1 ЯВЛЕЮЕ ШЕСТОЕ; 


хиромантикь. 


Пожалуйте помолчише. Я ве знаю ‚ в 
чемЪ вы говорить хошише. Бидитель, вот. 
я здБсь на рукБ сдБлалЬ карандашемЬ нЪ- 
сколько шочекЪ. Не правда ли ‚ чшо жена. 
ваша захворала ? не ошибаютЪ ли ее обморо- 
жи одинЪ за другимЪ? не правда ли, чшо вы 
иамфроены спросить меня обЪ опасносши ея | 
болЪзни ?: не отгадалЬ ли я? 


СТЕФАНЪ.. 


АхЪ Боже мой ! какимЪ образом вы обо | 
всемЪ узнаеше ? я дружески васЬ прошу, от-. 
кройтесь мнф по совфсти ‚, что послфдуетЪ 
сЪ моею бЪднинькою женою. ДокшорЬ гово-. 
‚рилЬ, чшо конечно де будеш у ней сЬ пящ- 
нами горячка. 


у 


ХИрОМАНТИКТ: 

Вздорь ! 
СТЕФАНЪ, | 
Я то же думаю. Я больше: полагаюсь, чшо | 
жена моя беременна. Да какф обЪ ешомЬ и 
не думашь ‚ поелику мы столь нфжно друтЪ | 
друга любимЪ ‚ ‘и скоро уже женидьбЪ на- | 
шей год минешЬ ? ой 


хиромлнтикъ. 


Худо ошгадали ! обЪ етомЪ со вефыЪ ду- | 
’ машь не льзя., чшобЪ она была беременна. 


СТЕ-| 


Ат “> АЖ 


`Фево желал» 


ЯВЛЕН1Е ШЕСТОЕ. ар 


СТЕФАНЬ 
А аля чево нельзя? я бы веБыЪ сердцемь 
ХИромлАнтикъ, 
Ето станется. Но я вЪ шомЬ * не вино» 


’ ВАШ» ‚ что совсфмЪ иное вышло, Я за иф- 


сколько недфль до етова смошрфлЪ любезной 
женБ швоей на руку : только ничево не приз 
эБино ни.о шомЬ ‚, чтобЬ она понесла ‚ ни 
о горячкф сЪЬ пятнами ‚ а совсЪмЪ видны на 
рукБ друше знаки. 


СТЕФАНЪ. 


А как!е ? шолько не смерть ‚, а впрочемВ 
вс10 ! я несчаспной ! шеперь приходяшЬ мн® 
ил мысль прежнтЯ слова ваши, 


хиромаАнтикъ, 


Не заставляйше итеперь меня говоришь. ВЬ 
ирошивномЬ случаЪ я скажу вамЪ больше , 


_ нежели сколько вы знашь желаеше. Одним, 


к, 


словомЪ, докторЬ вашЪ не смыслишф ничево, 
ЕслибЪ онЪ имфлЬ поняпце о жизненной ли» 


— ви ; мак бы онЪ пульу не вфрилЪ. Жиз- 
_Ненная лив!Я нарукЪ у жёны вашей в двухЬ 


мБсшахЬ пересфчена и ‘попорчена двумя боль» 
шими красными шочками. Больше вамЪ’ска- 
зашь не могу. Одву болфзнь выдержала она 
3а два Года предЪ симЪ. Ето пёрьзая перес$- 
чка. Течерь другая насту паешЪ $ вот другаж 
пересфчка. Ещу мн5 надобно еще разЪ посмош= 


_ рЫшь, исличить шочно линйю жизненную сЬ 


Ба лини“ 


5 ЯВЛЕНИЕ ШЕСТОЕ. 


лин!ею натуральною и столовою. На ногтю 
у ней есть скверный, черный пувктЪ, которой. 
называется ЮпишерЬ ; отЪ него происходит 
удушье ‚ блен!е сердца. Больше я вамЬ не. 
скажу. Я со всБмЬ было и обЪ етемЪ ни сло- 
ва говорить не хошЪлр. Прямо сказать она. 
опасна, и... 


СТЕФАНЪ, | 
Пожалуй ше помедлише нёмножко. Я по- 
слушаю, не можно ли вамЪ шеперь кЬ вей 
войщи. ‘ 


Ро А 
ЯВЛЕНЕ СЕДЬМОЕ. 
ФИЛИППИНА , хи ромАНТИКЪ 


ФИЛ иппина. | 

Скажише сударь , правда ли ето, что. вы 
дядюшкВ шеперь говорили ?* я вамЪ призна- | 
юсь ‚ чшо я подслушивала за вами ; но не. 
могу себЪ вообразить ‚ что бы пиотушка вЬ’ 
такой опасносши была ‚ какЬ вы НС 


ХиИромднтикъ. =. :. 

Конечно правда, сударыня, вЪ проченЪ бы г 

я ве отважился сказашь напередЪ СЪ ых: | 

см Блосвию. ое 

ФИЛИППИНА. Е 

_ Я не о шомЬ спрашиваю.  Подлинноль вы . 
знаеше ‚ и не можеше ли ошибиться две 


хиро- | 


ЛВЛЕНШЕ СЕДЬМОЕ, 2ь 


ХИромАНТИКЪ. . 


® Я не могу для шого ошибиться., поелику 
°Ссказываю то, чшо показывающЬ линш м 
_ Знаки на рукахЪ и ва лицФ. 
ФИЛИППИНА. о 
| Нельзя сему статься ‚, сударь ; впрочемь 
_на собсшвенныхр вашихр рукахЬ лин1и дол- 
° жны бы были васЪ научить ‚ что можешь 
ОЕ 2 Се оруаны уе 
° Зашею наукою. Коли я ве ошибаюсь шак] 
_ пношушка скоро › авосьли 60 севодни же вы* 
’ здоровфештЬ. 


№ 


хиромлнтикз.. 


Коли шакЪ сдФлаешся, какЪ вы говорише, 
то я подвергну себя шакому наказанию, чшо- 

’ бы предЪ глазами вашими просверлили, мнБ 

° черелЪ. р е- хе 

в ФИЛИППИНА. 

’  ВорегитесяжЪ , сударь. Если потушкЪ по 

°— легче сшанеш ‚ шакЪф я завшра явлюся кЬ 

° вамЬ сЪ господиномф докторомЪ и. фершеломЪ 

— для присудстия при шакой примфчан!я дос- 

_ шойной операши. 


хиромАНТИКЪ. 


ту Вы, сударыня, остроумными ваАШИМИ вы* 
° думками не отымете чести и славы у ша- 
‚ кой древней науки, какова хироманиия. Гра- 
_— фы. и князья имБли ее вр почшени , а чшо 
‚ вы её презираеше, шакЪ ещо меня не тшрево- 
_ жишь, | 
р.  з ФИ- 


8% 'ИВЛЕНЕ СЕДЪМОЕ, 


ФИЛИППИНА. 

Ето оправдан:е ваше не много васЪ за-. 
цититф. Цыгане предгадательсивуюн!Ъ шакЬ 
же графинямЪ и княгинямь ; однако ‘всегда 
таки обманщиками остаются. , 


ХиИромднтикъ, 


КЪ чему мЬшань сюда едакую грязь. Они. 
чорта два знаютр обр вашей наукЪ. Крхи- 
маитическимЪ знантямЪ пребуюшся головы 
ученыя ‚ искусныя и совсфыЬ особливыя. 


ФИЛИНПИНА. 

КакЪ же вы хишры ! вы можеше не при“ 
мЪтнымЪ образомЪ дать знашь, что вы учи-_ 
лись ‚› м зеликой духЪ имфеше. Но еслибы 
вы мнБ не сказали , шакЬ бы я чрезЪ долто, | 
или корошко › а можешь бышь при самомВ 
бы уже сверленйи вашего черепа ‚ обЬ етомЪ 
подумала. Да но чему вы знаенте , что зна-_ 
ки на рукахЬ и челЪ шочно изображаюшЬ 
сульбу смериныхЪ, что кажешся нарочно про- 
видфюйемь ош нас закрыто? и 


т «а 


хиромлантикъ. 


Остнавтте таке ребячьи вопросы. Что яс=а 
нфя сево быть можешВ , что жизненная ли- о 
и!я показызаетр жизнь ‚ линия чести изЪяв» 
ляетф честь ‚ а пояср венеринЪ изображает 
любовь ? для сей же причины ‚, поелику они 
так называютнся., пюже самое и означают. | 
И для шото называются шакЪ › какЬ вазы. 
вающш- 


ЯВЛЕНЕ СЕДЬМОЕ. 23 


‚ ваЮтСЯ ‚ поелику они значашЪ шо ‚ что по- 
_ казываютЬр. Монимаешф ли шы заключен!е 
‚ ещо умница моя дорогая ? 
ФИЛИППИНА,. х 

Не очевь ясно. Но какь ‚ когда лини и 
чершы на рукахЪ нашихЪ не иное что пред- 
сшавляюшЬ, как то же самое ‚ чшо скважи- 
ны и рассфдины на деревьяхь * 


хиромдАнтикъ.. 

СЪ шобою ‚ сударыня ‚, вЪ, порядочной раз- 
товорЬ вступишь не льзя. "Ты одно сЬ дру- 
гимр мБшаен!р. Довольно сказано ‚ что вЬ 
нашур$ ничево вЪшЪ безЪ причины. И чер- 
‘точка на жизненной лини у госпожи Сие» 
фанши , значишф смершельвую болЪзнь. Ёшо 
довольно ясно. 


ФИЛИППИНА. 
Когда нашура ‚ по мифню вашему ‚ ни- 
к чево без причины не производитЪ ‚ такЬ 
^ думаю я, что пятна и друме ва шЪлБ че- 
_ ловфческомЪ примфшы, шакЬ же должны чшо 
_ шибудь значить } 


ь | хиромлантикъ. 
Е ЧтобЪ они ни значили, до васЬ ешо мало 
› Жасается. 
| | ФилиппинА. 

Государь мой! у васЪ у всБхЪ одно шоль- 
Ко ещо оправааше. "Таким образомЬ одинь 
Б4 цы 


рее" --- 
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цыган давно уже предо мною извикялся. Я я 
сшаву, в томЪ просишь прощения у хироман- | 
пии. мептопоскопи , физоном!и ‚ астрологи , | 
и пункширной науки ‚ однимЬ словомЬ ‚ у’ 
всБхЬ вашихр наук и художествЪЬ , к я 
ве почитала их истолкователями судьбы 2 
нашей. Я вамБрена сама учишься вашимЪ 
знантлыЪ, Коли я выходишь буду за мужЬь ‚о 
шо никого другаго не выберу себф мужемЬ , 
как шолько Жиромантика ‚ либо гадаттеля. 
"Тогда станемЪ мы при всякомЪ попфлуи , 
при всякой чашкЪ кофю ‚ на яву и во снБ 
друтЬ другу предгадательствовать. КакаяжЬ 
прияшная будетЪ у насЪ забава ! теперь, су- 
дарь ‚ пожалуйше скажише мнБ ‚, чшо сдЪ- 
АЕ, СЪ тфтушкою, Долго ли она проле- 
жишь ® 
хиромлытикЪ. 

Ябы не желаль сй шакЬ скоро отказаться 

от сего свфша с о 5 
вы Филиппин А. 


АхЪ., боже мой ! Чшо’ ешо я слышу 2 
тфтушка близЪ смерши { гдЪ мы вЬ шакой 
скорости достать можемЬ праурЬ. 


хиромантикъ. 

Я ей телерь не смошрфлЬ еще на руку. 
Но я точками загадывалЬ . „ . больше не знаю, 
что уже сказать, че 


ФИЛИППИНА, 
Фадюшка вась кличешЪ сударь. Е 
| ЯВЛЕ» 


{ 


| ° ^ ХВЛЕНЕ ОСЬМОЕ. ы 
р он о Е ре 


ЯВЛЕНЕЕ ОСЬМОЕ. 


ФИиЛИиипИиНнА, рихАрдЪ 


рихлАрдъ 
Здравсшвуй › сударыня. Я слышалЬ ‚ что 
еватьюшка не можеш. МнЪ хочется ее на- 
_ вфешмышь, [Разогнашь ей скуку. и подАшь 
_ совЪфиЬ. Я вЬ запасЪ взял к: же сЬ со: 
бою домашней свой еликсирЪ.- 


ФИЛИППИНА, — 
Я тошЪ часЪ провфдаю , сударь › прика- 
жешр ли шотшушка васЬ пусшищь. 


.  рихардъ 

| КакЪ не приказать. Больные меня любяшЪ, 
› Я человЪкЬ веселый, шутливый , сЪ больны- 
ми довольно уже обра микс, Говорить охош- 
никЬ. ЛФкарство мое удивительныя им ешь 
дфйспитя. Я бы уже давно про себя сказалЪ, 
мортуусЬ эсшф ‚› еслибЪ не ешошЪ медика- 
_ мент» | 


ь 
о 
, 


ФИЛИПИПИНА. 

_Я думаю , сударь ‚ что дядюшка ири- 
— налЬ уже кЬ себЪ двухЪ ‚ или шрехЪ докто- 
_ ровЪ. ‘Теперь лФкарство ваше будешь. 

` Ча вошЬ идешф сама птшушка. Ах, какЪ 
_ же слаба ! я пойду приготовлю ей яшвую 
| зоду. 

Ш. | Б; ЯВЛЕ> 


а 
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ЖЖЮЖЯЮЖЖЮЮЖЖЖЖ ЖК ЮЖЮЮЮЖЖ ЖЖ 
ЯВЛЕНЕ ДЕВЯТОЕ. 
рихАрдЪ ; СТЕФАНЪ ведешЪ свою жену. 


она ‚ладает на хреслы.)' 


рихардъ, 
АхЪ ‚ сватьюшка сударыня ‚ какр же вы 
хулы ! мнБ сердечно васф жаль. ЧБыЬ вы 
зтлакр больны. 


\ 


СТЕФАНША. 


Я бы весьма рада сЪ вами поговорить го- 
сподинф РихардЪ, еслибЪ ... вЬ силах бы- 
ла. Меня такЪ таки и душипЪ ... сердце 
выскочить хочеш ... едакое мое несчастье! 
докшорЬ велфлЬ миБ прохаживаться по поко- 
ямЪ. ЕмубЬ прежде надлежало укрБпишь 
мои силы .. АхЬ, сколь бЪдсшвенна и мало- 


зременна жизнь человЪ ческая !... Я думаю, 
о я не долго уже помаюсь ... Благода- 


эишь Бога ! я всемЪ довольна. 


СТЕХФАНЪ. 
Не говори о смерши ‚ любезная моя, вЬ 
мрочемф я прежде шебя скончаюсь. Пред. 
‚ клазами твоими умру. | 


рихархъ, 


‚/ Не отчаявайшесь › свашьюшка, сударыня. _ 


Челов$кЪ много вЪ жизни прешерпфваешЪ. | 


Послушайтесь мемя , примише ка полну ^о- 
жку 


| 


| 
Ч 


| 
| 
| 
з 


_ зырьк5. 


р 
: 
в 
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жку моего еликсиру. ВошЪ здЪФсь ( пыни.иа- 
етб и35 хармана ) всф аптеки в одвомЬ пу- 


СТЕФАНША. 


МнЪ отЪ часу хуже становишся любезный 
мой мужЬ.... Я уже чувствую ... Не 
прикажишель призвать ково ниесть изЪ при- 
казныхЬ $ ЯбЬ ошказала шебф всф свои убо- 


ры ‚ и приказалабЬ долго вамр жить ... ОхЬ! 


то хозяюшка ваша дЪлаешф ‚ госполинь 
РихардЪ: Для чегобЪ ей меня не навфсшишь. 


рихлардъ. 

У ней теперь случились по несчаспию ед 
знашныя люди вЪ гостяхЪ ‚ во она в вече- 
2у будешЪ имфщь чееть ошдашь вамЬ свой 
поклонЬь | 

СТЕФАНША. 


Хорошо ‚ коли я до вечера еще прома- 
юсь ‚ шакЪ благодарить Бога. Она севодни 
в обЪдЬ была у меня ‚, и много говоришь ме- 
ня принуждала. Конечно ‘ошФ тово’ я зане- 
могла. Она была гораздо весела ‚, с лишкомЪ 
хорошо разряжена ... А все ето одна шоль- 
ко суеша. КакЪ скоро кр человфку присша- 
нешф горячка и прострфлр, шакЪ и душа вонЬ, 
а платье останется ... БотЪ всемогушЬ ... 
У меня языкЪ не воротишся ... Больше уже 
я ни слова промолвить не могу. А кто шако- 
вы гости у хозяюшки вашей? ... хотябЪ она 
теперь и меня шушЪф же приглашала, шобЪ я 
не вр силахЬ была сезо сдЪлашь .. . пощу- 


пайка 
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пайка руки мои ‚ любезный мужЬЪ. Они сов- 


с<БмЪ просшыли. Мысли мои совсбмЪ исчеза- 


юшЬ (сильно), чтожЬ шы ко мнЪ не пришро- 
нешня ? разв жизнь моя тебБ уже надоЪла * 
вить еше году н5шЪ свадьбЪ нашей, ая 
уже шебЪ и наскучила ? едакое мое горе ! 


СТЕФАНЪ. 
Не сердися, радость моя. Я ошЪ шакой 


печали самЪ себя позабылЪ. Побфгу опять кЪ. 


доктору, брошусь на колБни ‚ и просить его 
сшану_, чтоб онЪ сдфлалЬ мнБ жизненнаго 
балзаму. Я не допущу тебя умереть. 


рихардъ. 

Какь же вы поблЬднЪли ‚ сватьюшка су- 
дарыня! я принесу лошку. `Извольше ка при- 
ияшь моего ошЬ всЪхЬ болБзней пргорнеть 
лФкарства. _ 


Энд биду в ду ©+3 © э 3 9 С.Э 
ЯВЛЕНШЕ ДЕСЯТОЕ. 
_СТЕФАНЪ ‚ СТЕФАНША. 

СТЕФАНШ А. нета 


Ещель шы ‚ бЬднинькой меня любишЪ ? : 


АхЬ , сколь много болФзнь моя будешЬ шебь 


опять сшоишь ! смершь моя шфымЬ больше 


мн шягосшна , что я шебя оставипть дол- 
жна. Впрочемь все вр мрЪ семЬ суеша 
честь ‚ великолфиные наряды и богаиситво, 


. ` 
ПЕ НЕ ЕКУСЩИ ВИНЕ” 


_ Сколь | 


ЯВЛЕНШЕ ДЕСЯТОЕ. № 


Сколь нЪжно провождали мы краткое вре- 
‘мя нашего супружества ! озлобила ли я ше- 
_ бя вЪ девяшь мФфсяцовЪ словомЬ ‚ или хошя 
_ взоромЬ ?.. (жестохо) что Молчи конеч> 
_ но шы безчуветвеннымЪ сталь камнемЪ? или 
нБжносшь моя мало шебя трогаешф ?*? или 
помышляешф уже о другой женЪ по смерти 
моей ? вЬ какой же смертельной ознобЪ меня 
_ бросаешЪ ! умираю ! умираю ! 


чак < сор 


СТЕФАНЪ. (обнимал ее.) 
НикакЪ ‚ я-не выпушу души тшвоей изЪ 
рукЪ моихЪ. Помогише мн. Ты хочешь 
° умереть До ешова я шебя не допущу. Ты 
° свфшу сему еще не наскучила. 


Фобос 
’- — ЯВЛЕНЕ ОДИННАДЦАТОЕ, 


ТЪжь ‚ РИХАРЛЪ ( ‹5 чайного чашхою }. 
| 

ро рихАардъ. | 

— _ Выпейше ка все смФло’, сударыня. Оно 

° сладко, какЪ патока. ОшЪ всего помогаетЪ, 

_ хошябЪ вы малинькимЪ сыномЪ беременны бы- 


оли. Ха! ха ! вить женашому челозФку пра 
_ брачныя дЪла говорить не непристойно. 


у 


а. СТЕФАНШ А. 
_ Не думаю ‚ чтобЪ я ево выпишь могла. 


| _4окторь уже предписалЬ мнь клкде шо лБкар- 
: ство. 


®  ЯВЛЕНШЕ ОДИННАДЦАТОЕ. 


ство. Сей часЪ принесутЪ изЪ алшеки. Чше , 
говорят ‚ сударь ‚ доктора про болБзнь’ 
мою ? 


бе 


рихлардъ. 
ЧтобЪ они ни говорили ; однако прими-. 
те ка вы моего еликсиру. Ябуду вЪ ошв5ш в, | 
Фуге медикосЪ. Я сЪ малыхреще лЬтЪ ешу 
поговорку помню. ВсЪ доктора ‚ каКкЬ док- 
тора. Послушайтесь меня ;, сударыня. Или 
вы рассердить меня хошише. ЕслибЬ я быль 
мужьЬ вашр, шакЪ бы яочень хорошо растол= 
ковалЬ вамЪ 0обЪ етомЬ лфкарствЪ. Или ду- 
масте вы , что я ничего не разумфю ?- 


СТЕФАНША. ` 
_ Не варваоЪ ли шы ? палачь больше имБ- 
етф сожалБи:я , стоя сЬ мечемЪ за осужден- 
нымЪ , нежели шы. Если умру я ошЬ ето-=' 
ва лЬкарсшва ‚ шакЬ что пособят мнЪ шо- 
гда швои увБреня ? какЬ же жжошЪ уменя ва. 
сердиЪ , 
рав : СТЕФАНЪ, | 
Выпей радость моя. Сдфлай ето для ме-. 
ия ‚ пожалуй Я бы ‚ любя шебя ‚ выпилВ. 
пфлое ведро лБкарсттва. | 
рихардЪ. 
‚ Пожалуйте не заставляйте меня так. 
долго держашь чашку. ВамЬ право сей же 
часЪ полегче будешЪ. | 
СТЕФАНШ А. | 
МвБ уже и такЪ полегче стало, 

а не сшану принимащь. 


а” 


за Га 


ЯВЛЕН!Е ОДИННАДПАТОЕ. Е 


рихлардъ. 


Оттоворка ваша ничево вамЪ не пособитЪь 


_ Неотм$нно принять должно , чщобЪ впредв 


болБзнь присшашь не могла. 


СТЕФАНША. 
Вы вЬ гробЪ вогнать меня жошише, 


\ 


рихдардъ. 


Я за живо дамЪ себя сЪ вами погребсти ‚ 
жоли вы ошЪ етова умр®ше, 


& 


Г СТЕФАН Ш А. 
"Тогда уже ето меня не оживитЪ, 


СТЕФАНЪ. 


Перестань ‚ пожалуй шакЪ безотшвязно к 
ней приступашь. Не можно ли мнБ вместа 
ея принять *® сташься можешь лБкарсшва 
чрезЪ Симнапаю вЪ ней подЪИсшвуетЪ. Вить 
тужр и жена одно шло. Коли оно ей пре- 


о мишЪ , шакЪ нЪ кЪ чему принимать. 


рихАрдъ. 
`Не прогнфвайся сватушка ‚ чшо х шебь 


‚ скажу, Конечно шы чарку водки выпилЪ. 
°— ЕЙ неотмфнно приняшь должно. ДолтЬ мой 


велишЪ стараться © ея здраз\и ‚, и сколько 


о можно помогать ближнему. 


ств 


; 
`  ЯВЛЕШЕ ОДИННАДПАТОЕ. 
СТЕФАНШ А, 


°— Теперь опяшь на сердць у меня гнфеши_ 
‘станешЪ. 
рихАрдъ. 

’ Примите только ‚ шакЪф сердше опять. 
отойлешЪ. ЛФкарсшво мое вфрно хорошо по- 
дЪЬйсшвуешЪ. Все вить КЬ чему нибудь при- 
годно. Я все для васредфлаю ‚ кКоли/ меня 
послушаетесь. 


Е 1 СТЕФАН ША. 


Подайше сюда ( льет дрожеинею рухою ). 
охЪ, ешо лБкарство горчае и самой смерти, 


СТЕФАНЪ. 
Дай БогЪ на здоровье, 


рихардъ, 


‚ _ Наморщитесь ка, каж РиноцеросЪ. Чув- 
„ствуеше ли , кАКЬ, оно ‘на сердн® жжошь 
теперь говорите громно ‚ и кричите, чшобЪ 
не остановилось оно вЪ грудяхЬ , и не за= 
жглобр легкаго и печонки. 


, 


СТЕФАН Ш А. у 


`› Небоитееь ли вы Бота ? закую вы. мн 
заскую желчь даеше ? 


СТЕФАНЪ, 


Слушай свашф ! ты умрешЪ на амзонВ 
коли жену мою вр гроб вгонишЪ. 


ри. 


ЯВЛЕНШ ОДИННАДЦАТОВ, 3; 


р ИХАРраАъ. 

_  АхЪ! вить я @то знаю. "Только Говорите 

_ @вашьюшка э иваче я ви вв чемЬ Не ручаюсь, 

СТЕФАНШ А, 

Едакой, безбожниЕЪ ! я шеперь 60 вефмь 

Товоришь ‘не могу ( схоро ) у меня совсфмь 

_ауху не стало. Откуда мнЪ ево взять ? СЪ 

`ФашимЬ. проклящшымЬ лФкарствомЪ {| хошБ- 

_ дабЪ я; чтобЪ вы вмфсто меня помучилисьь 
рихАРрдЪь 

Говоритё без отдышки ! у васЪ доволь- 

#0 еще духу. 

СТЕФАНША, 

Что ? у меня довольно духу ? еще таки 
ЗАмЪ больному человфку прекословить хо- 
щется, Елакой безстыдникЬ и неучтивенЪ# 
°зтебЪ сЪ женою своею хочется шаки вЪ #робВ 
_ меня вогнати ь, Мужь мой вфчно на васЪ жа» 
’ловаться будешЪ, | ме 
| рихаАрд% % 

° Вы опять говорить перестали. Товорите 
‘безь отдыху. Заведише ссору сЪ своимЪ му- 
о жемь Посмотришё на Нево какЪ онЪ сто- 
_ишф ; и такой показываетЬ видЪ, какЪ буд- 
то ядомЪ отравишь меня хочешЬ ; за то 
‚ единсшвенно , чшо я столь охошно вам слуз 


в СТЕ- 
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СТЕХФАНЪ. 
я дрожу ‚ гослодинЬ РихардЬ. 


СТЕФАНША. : 

Дрожанйе швое меня не вылФчитф. ть : 

еше не вЪдаешЪ ‚ сколь утрата ша будеш®. 

тез чувствительна, когда меня не станете. | 
Но по смерши моей узи | ты 


ри ХА рдЪ. ей 

Довольно сватьюшка. "Теперь маленько. 
отдохнише ; Е прочемф сдФлаешся возжение 
вр кровЪ. ь 
СТЕФАН Ш А. | 

Не с ума ли шы сшелЬ ? аавердиюши: 


меня заставляешЬ молчать, | 


и Пожалу Й те о сердиться , иназ 
ко и лФкарсшво мое ош смерши васЪ не изба-= 
вит. Оно шому пригодно `, кто веселЬ , до-_ 
золень, и отзаженЪ.. "Реперв извольте на пол». 
часа полежать вр посшелЪ, Окутайтесь хо-. 
рошенько ‚ чшобЬ н$сколько вспош ить. 
чороооеезоваеса езегоо ооо 

ЯВЛЕНГЕ. ДВЕНАДЦАТОВ. 


тЬжъ, гЕНРртЕТТА. 


ТосподинЪ к спралииваетф, не 
изволишель ему чево пра Овнр хочет В 


уйти. СТЕ- Е 


/ 
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хх ОИ © Ж-. 


— АЗ Г я обЪ добромЪ ша челов5кЪ В шА- 
Кой печали соБсБмЬ и позабыль. 


СТЕФАНШ А. 
'Отведи меня } душенвка $ опять вЪ мою 
6пальву. | Я больше не могу здФеь пробыть. 
— Пусть тосподинЪ ХиромантикЪ ” по совфсти 
_ скажетЪ ‚ каково инб  бшЪ сего будешЪ лБ= 
| ыы ! 
| рихаАбдъ ы 

Оно для васЬ весьма будеш полезно. Че- 
_ фезЪ полчаса приду я кЪ вамЪ опять. Тогда 
_ можно будетЪ вам принятьеще одинЪ приемЪ. 


(Стефанлиа 26 пужемб блоймз ужодит8 у и Ри: 
| Жар дб жочетб тахб же уйти › но Генрдетта 
_ дипает® ему). | 


Зоеосх Х хх х ооо 
| ее. ЯВЛЕНИЕ: ‘ТринАдцАТОЕ. 


| ГЕНртЕТТА , риЗАрАЪ,. 


в рихАрдъ. 
’ Что къ вашимЬ услугамб ; сударыня. 
_Ше извольшель ивы прияяшь моего еликсиру! ! 


5 ГРЫИрТЕТТА. 
_ НикакЪ сударь. Я до едакихЪ прихотей_ 
ще очень лакома. МнЪ хошблось спросить вась 
Е. Е. сударь: 


| 
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суларь ‚ кофиочка та, `вЪ которой сеподни. 
хозяюнка ваша была › горазло мнЪ понрави- 
лась. ГдЪ вы шакова хорошева штофу до» 
сшали ? 
рихАрдь 

Олин кунецф ‚ которому я помо № 
зажномр векселЪ ‚ полдарильЬ мнЪ третьято_ 
дня пилой кусокф ешоза пипофу. Я прика-. 
залЪ ошЪ него отрфзашь на ксфточку сво- 
ей женБ. А изЪ осташку еще вфрно выден В 
другая кофточка. Если изволише , я уст у-9 
плю вамЬ за настоящую ину. .} 


ГРЕНрРЕЕТТА, 

‚ ЕслибЪ шакЬ скоро она поспФла! ябы за=_ 

плапгила вамЪ за нее ‚, сколько вамЪ угодно, › 

Мы. надобно завтре сЪоднимЪ мололымЪ го-. 

сподиномЪ бышь восприемницею › такЪ, еда=. 
кое плашье очень мнБ вужно. 


рихдрд +. 

КакЬ же вы чудно говорите! вить вы = } 
даеше › что деньги мнЪ очень нужны, а я и. 
безЬ денетЬ вамЪ повБрю. Знаете ли что? вы} 
вить ровны ростом ‹<ф моею хозяйкою. Я. 
пойду сей часЪ домой , и пришлю вамЪ ея 
кофточку. Она сбЪ епюнЪ головою знать нё@. 
будешЪ. А ей и Е другую при- 
кажу сдБлать, та 


* 


ГЕНОТЕТТА. < 
Вы хотише ето слФлашь ?* вы мыЪ чреза 
ис покажеше услугу. Я ВАВОЕ зАПла=_ 
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Чу за работу. И какЪ етова штофу вЪ лав- 
о кахЬ сыскашь не можно ; то я заплачу вамЪ 
‘за кажлой аршинр того штофу, которой вЪ 
о кофточкЬ ‚ шесть грошей больше › нежели 
_ за остальной кусокЪ. 


| рихдардъ. 
СамЪ я весьма доволенЪ. Я всегда охотно 
_ служу моимр прияшелямЬ при печалЪ и при 
радости. Межлу тшЪЬмЬ постарайтесь, чтобЪ 
° сестрица маленько вспошФла., чиобЪ лФкар- 
°— сшво мое ве потеряло своей чести. Ая по- 
° мЬ5шкавЪ сЪ полчаса, приду опять, 


1 2: м ое а 
— № кофточку .. я сей часЪ дамЪ вамЪ два 
луидора задашку. Вы любезнб5е мыБ ошца. 
| | рихдаАрдъ. 


| Что 0бЪ етомЬ шолковать . Кофточка 
_ такЪ вамЪ Въ. пору будеть , как. будшо по 
_ васЬ сшита. | 


‚ зебра эзбефебедефьоь0ь0я 
| ЯВЛЕШЕ ЧЕТЫРНАДИАТОЕ. 
_ ТЕНРТЕТТА ‚ ФИЛИПИНА. 


ГЕНОТЕТТА. 

| ° радуйся $ сударыня. Завтре я буду в 
Е нарядь ‚› когда кресшишь пойду. 
ВБ} Госпо-_ 
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ГосподинЬ РахардЪ оббщался уступить. мн 
женину новую штофную кофточку. . Одц 
купец подарилЪ ему ицЪлой кусок’ етова 
игтофу. А изЪ, осталику прикажешЬ ей шошЬ 
‘же часЪ. другую саЪлашь, | 
ФИЛИНПИН 4. | 

Все хорошо. Только сели слова господия 

на Хироманшика сбудутся; шакЪ’ можеш 
бышь мы севоднижЪ. надфнемь траурь. . Куда 
поспфюшЪ шогда ливои Наряды } 


ГЕНрРТЕТТА.. 


Хотя я во всемЬ вБрю господину Хиро- 
ханщику › но вЪ етомЪ не повбрю. — *. 


хФИиЛлиИиНинА. 

Коли сесштрица ваша не бывала еще больна $ 
тто шенерь то уже ‘дЪйствишельво она боль- 
ях отф Рихардова лБкарсшва; КЪ ней при= 
сшалЬ жарЬ , и начинает уже помаленьку 


бредитшь, 
‚ыы ТЕртЕТТА, 
Я ня бредишЪ: ’’Голько я опасаюсь» 


тов она не-сдфлала мнЬ понфхи вЪ кумоа 
слтвЪ, | 


"ЯВЛЕНИЕ. ^ ПЯТНАДЦАТОЕ, 


т5жъь, хиромантикъ, 
хиромАнтикъ. 


Каково шеперь госпожБ СтефаншЪ . 
правда ли › что ей хуже РАблелрвь _СЬ того. 


ЯВЛЕНТЕ ПЯТНАДЦАТОЕ. —з» 


Ре х °какЪ меня домой отозваЛИ *® ВОШЬ 


Ваша правда, сударь. Она начинаетЪ уже 
`’бредить. КЪ вей предЬ моимЬ сюда’ выхб- 
ом пришол такой сильной пароксисмЬ , 
что четыре сильные человФка едва на по- 
сшели удержашь ее могли, 


хиромлЩнтикъ, 
_ "ТакЪ шаки я и думалЬ ‚ и зналЬ напе- 
_ редЪ. › Теперь вы легко повбрише , что я 
‚ разум6ю чшо нибудь Пойдука я. кЬ ней. 


г Е нртЕзт т 
Вы давно уже обЪщались > топодинЪ Хи- 
_ романшикЪф посмошрфшь мн$ на руку. Посмо- 
_ шрише пожалуйше, каково мое счасп!е впредь 
° будешЪ, Выду ли я еще за мужЪ за ково ним 
| ‘будь лушчахо состояния , или вфшЬ 3 


-& ыы 
. _ 


Г к. 1 


ХИромАНТИК Ъ 
КакЬ вы ешо разумфеше * 


ГЕНОЕТТА. 
я разумВю шакЪ. Когда КарлЪ мой прибдхеть 
< Пим (он5 телерё пё Париж) и устоитшЪ вЬ 
_ своемЪ слов$, и я получу богатое наслЬдстео 
Г _зЪ двадцать птысячь талеровЪ, шакЬ буду ли 
_ (Я шогда госпожею ? посмотритешка, ВошЪЬ 
_ замЬ моя рука. Она вЬ самомЪ дФлЬ гораздо 65- 
В 4 ле; 
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лБе ; но я искала шеперь ево писемЬ ‚и зы. 
маравши пылью , не обмыла. . 


хиромаНТИКЪ, (смотрит ей на руху). 
Рука ваша не уступает? бБлизною Алем 
ВИ ру: 
ФИЛИПИНА, 
Вы ешо узнаеше сударь по хироманпИи ,. 
или вБрише только ‘глазамЪ вашим ? ау 
Генрепииы счастлива ли рука } | 


хиромлнытикъ, 


Изрядная, Носмотрише какия прекрасныя_ 
горы ‚ какая великолБпная лин1я чести, 60- 
ташой сшолЬ ‚ изрядная головная линтя. Она’ 
довольно разумна , И з45сь... однако... 

АЖ | `` 

Что же вы не выговорили ? развб линя_ 

ета опасна ? - | й 


срыве 
И ромаНТИКЪ, 
_ НикакЪ. Я бы много обЪ ней полковалив. 


Могр, лишь бы ваеЪ не пристыдить 


ГЕО ТТ А. 


Чего мнф стыдиться ? конечно хотЕБлось 
замЪ сказать о любовной лини. Говорише су=. 
дарь смБло. Вить мнЪ ош роду уже шесть- 
надцать лбтЬ ‚ и сташься можеш ‚ я уже 
`больше о любви чишала › нежели сколько вы 
сор можеше, у 

| ФИ* 


ЯВЛЕШЕ ПЯТНАДЦАТОЕ. мы 


‚ФИЛИППИНА, 


Скажише , сударь ‚ пожалуйше › бекрой- 
_4те мнЪ все серлие Генрешты ; всф ея лю- 
— бовныя дБла. Кшо теперь у ней любовник ? 
можешель вы угадать } 


ХИромАнтикъ (смотритб ей лриста яъно руку) 


„Коли я не сЪ лишкомЬ ошибаюсь ‚ шакВ^ 
полюбовникЬ у ней одинЬ дворявинЬ. 


‹ 


ТГЕНРртЕТТА 
Празда ваша ‚ сударь. Вы весьма справед- 
ливо ошгадываете, 


ФИЛИППИНА. 
Можеше ли еще посмотрит во, великф Ли 
онЪ росшомЬ, или малЬ, молодь , или старЬ, 
богат или бЪденЪ ? я ошЪ вась уже и многа 


потребовала, 
у ” 


ХИромАнНТиКЪ. 
Он изр среднихЪ. 


3 ‘ 


ГЕН рЕТТИ реа, 
с Точно отгадали ‚ сударь ?* онЪ ередняго 
_ росту. АхЬ шы мой бБлокуринькой ! 


:. ХиИромлнтикъ. 

ОнЪ еще молодЪ. Ему лБЬшЬ около двад» 
_ цаши. 

Е гГЕНрТтЕттл. 

Я васЬ сЬ радости  попфлую, сударь. Веб 
© ващими слозами сходно, 


8$ хиро- 
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Х ИромлАнтикь, 
ОнЪ богашЪ, 


ГЕНРТЕТТ в, 
"ТакЪ сударь. У него двВ вошчины ‚и 
онЪ во все время. своего заФсь учентя ходилЪ 
гораздо шепетко. Иногда носилЪ весьма 690+ 


ташые камзолы , и во всемЪ ешомЪ его на-. 


рядБ , любезнЬйшимЬ казался. 


< май 
- ФИЛ ИПНИНА. 


Вы обстоятельнфе, сударь, обЪ немЪ зна- 
‚ ете , нежели сама Генрешта. Я вамЪ еще 


таки н5чшо сказать хочу. Когда вы ешо. 


знаеше ‚ шакЬ вамЬ и все изв5сшно. КаковЬ 
он волосоиЪ, и каковы у него глаза. 


хиром АНТИКА, (олять .40.лг0 с.мотрит8 на руху» 


Черные глаза ‚ сколько мнЪ мажешся: пре- | 
красные черные а ‚волоса бЪлокурые , | 


хорошо причесанные е правда ли * 


ГЕНРТЕТТ А. 


О мой любезный другЪ ! шеперв то Вы 
Заслуживаеше мое почтене, ОнЪ шочно па 
козр ‚ правда ваша сударь, У нево большие | 


черные глаза ‚, волоса бБлокурые ‚ и шакЬ 


мяхки какЬ шелкЬ. Волоса убиралЪ шакЪ ще-. 
пешко и модно, чию заглядфиься на нево дол*. 
жно. Что еще вамЬ скажу. ОнЪ года сЪ. 
четыре , ^БшомЪ и зимою ‚ ВБ слякоть и _ 
дождь › любя меня , не НадбвалЬ шляпы. Ж 

Е бывало _ 
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ь. УЧбытало всегда о томЪ и думаю ‚ чтобЪ ошЪ 
в. сшужи ‚ или зною › мысли его не ослабли, 
’ однако никакого несчаспая не приключилось. 
—  ОнЪ быль всегда бодрЬ и остроумевЪ. `Мыс- 
| ‘лей былЪ самыхЬ веселыхЪ, Прямо сказать, 
все на немЪ {оворило, Принеси его БотЪ ско» 


рЪе назадЪ! 


` 


ФИЛИППИНА, 


Извините меня ‚сударь › что я изЪ лю* 
бопы пства спрошу васф еще обЪ одвомЪ лЪ- 
л5. ГлБ любовникЬ Гевраепипы ? вр дерев- 
п ыы 


хи ромАНТИК 
ОвЪ вр доротБ, прибдешЬ года черезЪ два, 
и тогда исполнипф свое обЪщане! 


Ё = о ТВиртЕтта о 

Какое обфшане ? скажише сударь. В 
‘чемь ево м 2 А | 

`ХИромаАнтик ъ. 

О , пожалуйше не притворяйтесь, Вить 
` вр далЬ вамЪ слово женишься на васр. РазвБ 
думаете вы ‚, что онЪ вЪ послЪдней разЬ по- 
и васЬ сЪ просша в... 


ТЕН РТТТА. 
у овь дверяхЪ. Я совсБиЪ прихожу внЪ РЯ 
| ко еслиб я счасшливымЪ васЪ сдБлать могла! 
_ Я сей, часЪ пойду ,; и напишу вамЪ вЪ похва- 
г = цидулочку на шомЪ письмЪ ‚ которсе я 
_ ювлерь кЬ ны Карлу. писала, 
ки ЯВЛЕ- 


44 ЯВЛЕНЕ ШЕСНАДЦАТОЕ 
< $9Ф4%0%004%$%99999%0%0009% ее 
ЯВЛЕНИЕ ШЕСНАДЦАТОЕ. = | 
ФИЛИПИНА , хиромантикЪ. 


ФИЛИП п ИН А. 

Да сударь, “Теперь ‘я сама боюся. Тез 
ушка › какб вы уже знаеше , начинала бре- | 
дешь, и в етомЪ жару нарочито побрани=я 
вала меня и Рихарда сБево женою. Вишь вы | 
не прогнфваетесь сударь ‚ коли я скажу, чша 
она и ваФ шушЬ же не выгородила ‚, и вазва= 
ла дуракомЪ. И вы уже слышали, что че-_ 
тыре.человЬка на силу ее на постелЪ удержать. | 
могли, 

, _хиромлнтикъ. и 

"Теперь ей не долго шакф маитья Я при= 
мЪЬчаю ‚ чшо скоро ударишр ее просшр5лЬ. — 
Поговорить было ‹Ъ нею ‚ покамБетЬ языкь — 
совсфмЬ еще не ощнался, 


ФИЛлИППИНА, 2 
Теперь я вспомнила, Надобно послать 32а 
фелдшеромЪ. Ова хошБла кровь пустить, —_ 


ЯВЛЕНИЕ Пт | 
ФИЛИПИНА ; СТЕФАН. `' 
СТЕФАНЪ, аа 


— 


Я табЪ ищу. Я требую вашего › ушЬше=. 
и!я. Не знаю ‚ чшо мнф шеперь дфлашь ое-. 
ао 
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° Талось, СБшЪ уже мн’ не милЪ, Любезной 
’Жженф моей поминутно хуже. становится, 
ЛЕслибЪ здоровье мое доззоляло мн оплаким 
_ ваШЬ её ‚ такЪ лился бы я не слезами, но 
_ кровью : сшоль_я горячо ее люблю. ‚| 


ХИромлнтикъ 


Не ‘правдали ‚что. у ней великой жарЬ , 
и начинала уже безЪ меня бредить $ вЬ етом 
жару и меня она выбранила. 


СТЕАЕЬ. . 

Скажише мн , для бога, вы уже все 
ето прежде на рукБ ея примбщили ни кто 
изр смершныхр больше вас знать не может, 
Простише ей бЪднинькой , что она вЪ еда- 
комЪ жару и обЪ васр слово молвила. Кто вЬ 
‚едакихЬ обсшоятельствахЪ самЪ вЪ себЪ во- 
_ ленЪ. 
хиромлнтик ъ. 


_ А сколько зонд, держали жену вашу 
_вЪ самомЪ пароксисыв } не чешыре ли : 


< рые 


СТЕФАНЪ. 


Что вы чрезЬ ешо разумБеше ? четыре 
_ человФка ! никак. до етова” дЪло еще не до- 
ходило. Корчь ее ‘еще не схастывала. Она 
всегда лежала, ‘поЖойНо ‚ хошя и много бре- 
рая. 


< 


т хиром АНТИК Ъ. 
КакЪ бы то ни было , довольно того, па 
_ фукб ошгадалЬ я чешырехЪ челов5кЬ ‚ ко- 
р | по. 
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. тЫ 
Я. 2 о 


торые её держали. Но сташься можешЪ, та 
вы разумфете ихЬ вЪ шакомЪ смысль , то 
есть ‚ чшо они ей вЪ болФзнБ, помогают. | 

у к & 


СТЕФАНЪ КИ 


Ваша исшинная правда. ДокторЪ да я 
стало двое ‚ да еще вы «Ъ господиномЪ ри- 
хардомЪ › такф и стало чешыре человФка. 
Она, теперь , сударь, опять не много засну= 
ла. Когда пробудишся ‚ шакЬ сдЪлайше мнь. 
послФлней долтЪ, посмотрите еще ей ина ру-_ 
ку ‚ не перемфнились ли вЪ ето время лини. _ 


ХИромАнтикъ ( вынимает бу.мазу 


ВотшЪ здБсь точно изображена рука супруги 
вашей * извольше потрудиться посмотртьь 
ВошЪ злЪеь ЛИНУЯ между большим и указа 
тёльнымЬ перспомб ; вошЪ ладонь ; вошВ. 
линти и торы ; одни словомф ‚, запястье и. 
пясть, ‘отволяний. и позодяций мускулы. Ви-. 
дите дит вот ливтя жизненная, ау ральныя 
и столовая Жалко ;, чшо жизненная лин1ж 
весьма крашка. | 

СТЕФАН Е: 2% 

Не можно ли ‘намЪ ее протянуть ? ош 

чегобЪ бышь ей такЬ корошкой, | 


хиромАНТИиКЪ. | 
ЗлБсь на кониф жизненной линти шочка 
копорая значишЬ болБзнь ‚и шу самую ;в 
которой лежишь шеперь жена ваша. 


_СТЕ: 
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Е | СТЕФАНЪ. 

—  ЗЪ самомЪ дБлБ шакр $ аж проклятая 
`зпочка ! лучшебЪ была она на рукЪ у ея не- 
друга }! пожалуйше больше не показывайте 
мнр етой прокляшой точки. ОбморокЬ ме- 
_ вая ошибаешь, 


ХиИромАНТИКЪ. 
Посл сей точки жизненная линуя кон“ 
_ чишся непосредственно. Больше я вамЪ ска- 
зашь не могу. | 


> 


ст ЕХ АНЪ. 

уе я несчастной ! не ужЬ ли совсфмЪ 
- вадежды нфшр ? Извольте приняшь сударь , 
малое награжден1е за шрудЪ ваш, вотЪ вамЬ 
нфсколько червонныхр. А коли жена моя вы- 
 ЗдоровфешЬ ‚, по.., - 


ХиИромднтикъ, 


РазвЪ думаете вы ‚ чшо я за искуства 
мое беру деньги ? не стыдно ли вамЬ сшоль 
подло со мною поступать 2 

СТЕФАНЬ, 
°— (Я даю вамЪ ето награждеве не за трудЬ 
вашр; но вЬ знакЬ моей кр вамЬ дружбы. № 
‘единственно йля шого даю столь мало , по- 
елику УВфренЬ ,‚ что вы богашсшво прези- 


ХИрОМАНТИКЪ, 


_ВЪ такомЪ разумЪ принимаю я денеги безЪ 
и благодарносши, 


\.- 


СТЕ- 


= — ЯВЛЕНЕ СЕМНА ДНАТОЕ, 


СТЕФАНЪ. 


АхЪ. любезный дру:Ъ! вы сказывали мн 3 
` бднажлы, что. по подошвамь на ногах лу чшё 
зсего узнавать можно. Смфю ли я теперь васВ. 
обЪ етомЪ попросить ? мы имемЪ удобной 
случ.Й , поелику жена моя на посшел5. Не 


Изволишель ? 


иромаНТИК, 


ВЪ чемЪ только я отказать вам могу 
есть еще которые знаки на грудяхЪ у женз. 
1цинЬ , кошорые неизвестность ясно шолку®. 
ют. 

СТЕФАНЪ, й 

На гоудяхЬ ? я думаю ‚ жена моя не буз 
детЪ симЪ довольна. Я посмотрю ‚, пробу= 
дилась ли она ‚ чшобЪ вамЬ лини ‚., 


соо оо ооо 
ЯВЛ ЕН ОСЬМНААТАТОЕ. 

ХИромАНТИКЪ ‚ ФИЛИППИНА. 
ФИЛИППИНА . 

Подите ‚ сударь поскорфе , вЪ побочной 
покой. Тотушка приказала себя туда вести) 
ч':06Ъ отЪ обмороку пришши вЬ чувство. Она 
одЪ та нфсколько запроста, и никого изв 


постороннихЬ людей Е кр ОВ. не ве 
^Бла. а 


_/  ЯВЛЕНТЕ ОСЬМНАДПАТОЕ. 49 
Я ° ХИромаНТИКЪ. 
| но она б6дняшка вЪ послБдней уже 
раз ходишь. Я. пойду вЬ другой покой, 


“пробобееооооверооваеоеоееоФесан 
ЯВЛЕНЕ ДЕВЯТНАДЦАТОЕ. 


‘ФилиннинА, СТЕФАНША (ее педет% уж) 


СТ ФАНШ А. 
ОбморокЪ за обморокомЪ ! едакая бБда ., 
ОихардовЪ еликсирь ничево не помоглешЪ ‚ . 
‘капли докшоровы шо же не пользуюшЬ . 
ах Филиппина ! дБло не очень хорошо, Те- 
‘65 жаль меня , не правда ли ? 


ФИЛИНПИНА: 
'Гакь ‚ птотушка сударыня. ЕслибЪ я 
ЖалБн!емЬ моимЪ могла досшавишь вамЪ здо- 
‘ровье-гшакр бы вы стюжЬ минуту здоровы 
были. Не сокрушай есь: Я несомн5нную имЪю 
надежду. Вы свфшу сему ещё ‘ме. геанужамь 


СТЕФАНЪ. 
"ТакЬ › племяненка, она мн и всему свБ- 
ту надобна ‚ весьма надобна. 


| СТЕФАНИ А. 
|. ы%. тфшай пожалуй племяненка. Сама я луч- 
} знаю, каково мнб... я было так скоро 
смерти себЪ не ожидала. .. как же ноги у 
‘исня дрожашЬ! конечно смерщь 2 пришла, 
г СТЕ 


< 


50  ЯВЛЕШЕ робиесны >. 


СТЕФАН, . Е: 
- Никакр, когда ты умрешЬ о тои : 
умру. ТебЪ надобно жить. Г р тебя е 
достоинр. 


СТЕФАНША. - | => 
ЕслибЪ фелдшерф пришолЬ ! можешЪ быше 
былобЪ мнЪ нЪФсколько полегче, когдабЪ 
кровь себЪ пусшила . . - я Эуие говоришь 
не могу. 
"Филиппин, | 

Я по нево уже послала , пзбтушка. Он 

скоро придетЪ. | 


К 3. зу Зв д В А 2 
к Е ЗЕЕ Зо к 28 я САЙ 


Е `ДВАДЦАТОЕ., 
ТЪЖЬ, рихАрдЪ со слутою. 
Е _ фижардъ. 


- Что ‘вать шка. ‚ ве лучше‘ ли я десятий 
«вокторо ? каково вам послБ моего аи 
сшва’ . 

с т Е Ф А НША, 


- Гораздо хуже’ п режняго, 


| рихАрдъ 
Ето изрядно, Не поешь горькато , се 
фон и чаздкаяк, 


я 


Савлвнте. ао В 


СТЕФАНЬ.. 


те Вы <празедливо говорите , тосподинф ри» 
ХараЪ для чево небу лишашь меня`жены моз 
ей: я Ве сшолько добра ближнимЬ`, 
и ..е 


СТЕФАНША. 


= ВЬ Оба моихЬ опяшь со всемЪ свБ ШВ. 
 пошемньлЬ. Г 45 д таб я} 


‘еже 'ФАНЬ 


Ты 2 авео моихЬ ‚ любезная моя, 
| Тебя ни смерть, ни СамЪ дъяволь изЬ обря- 
зп моихЬ не исторгнешЬ.. 


рихардь, 
ЯбЪ совбтывалЬ камб , сватьющка, еще 
ФазЪ принять моего ‘еливсиру. ЧТ раво вы уви- 
Мите послБ со всем иное аЪЙйсшве. _ 


СТЕФАНША, 


` _ Храни БогЬ ® ‘лучше’ я во. цссь вфкЬ мой 
буду немочь , нежели еще разЬариму етот 
_адЪ. Кровь, кровь мияб надобно пу 


+ 


*. 7 


Е ФИЛИНПИН А, 
Е: Пошлише слугу своего кЬ. фёлдшеру.” Я на 
че ‚ Что шаёь долго онЬ м5шкаешЪ: 


г 
мк 


та И 2-5: рихАрдь ( слуг). 
‚Подай мнЪ сюда етошь. пакешь $ б5ги 
` поскорйе за ка 


о. 


#  АВЛЕНЕ” ДВААНАТбЕ 0. 


ФИЛИППИНА. и 
Что УвасЬ `вЪ ешомЪ пакешб-? не уе я 
ето все ^Фкарство. Гтумиь ай ты 
ыы а ые я 
Е пы 


5 " 


НикакЪ, в. ЗаЪеь новая. оч 
кА жены моей. Я усшупилЬ ее Генрепии $ 


по ея прозьбЪ. Жена моя. толовою обЪ ешомЁ 
не знаешЪ. Я шихонько вынулЪ ее теперь 
чей. изЪ сундука, а пормному послалЪ осшаль 
ной штпофЬ ‚ чшобЪф онЪ немедлЪвно саФлалВ 
ей, другую. Ма не хошБлось тенрепий в для 
шакой ея радости ошказать. 1 


ств: ФАНШЙ, 1 
Едакая моя’ бЪла! я лежу при смерти ’ 

® сестра моя‘ столько “еше легкомысленна у. 
то затфБваетр: возыя кофшочки кЬ крест” 
намЪ .., еслибЪ я, вЪ силахЬ была говорить! 
обЪ етомЪ ли мушатть? когда должна 
илакать атотовлян5 траурные чепчики у 
зиогда отнимаешЪ она у бЪдвой свашьи коф- 
точку ?... ешова я не упущу. Я пошлю 
хЪ свашьи , и велю ей сказашь, Не сарай 
ши сего не умру < покоев? ”: 


й 


ФИЛИППИНА < рапорт ытаетб норы } 


Ахь ,‚ шотушка , сударыня ; посмотри 
ка. каКАЯ богата я кофточка ! еслибЪ така: 
`У васЪ была. `ОвабЪ кБ ванЪф очень пристала. 
Вы, дядюшка, ни вЬ половину противЬ’ Ри” 
харда не имфеше щегольсшвя #Ь женнином? 
илатьь 


\ 


ЛВЛЕШЕ ДВАДЦАТОЕ 3 


47.229 ая 

г :: рихардъ, 

: 9 __Кбнечно ‚ я безь хвасповсшва сказать м0- 
ву» ` чшо я на ешо щоголь. 


к 
и 


СТЕФАН. 


Еслибыай только, радосить моя ‚, увияБлЬ 
тебя здоровою в такомВ ‘платьь ; шакЬ бы 
я не пощадилЬ половины моего имя. к 


ФИЛИППИНА. 25° 

3” вамф ручку пошфлую ‚ шотушка, если 
вы сдБлаете мнб одолжене и ешу кофточ- 
ку примбрБеше. Я знаю ‚ что она кЪ вамЪ 
очень пристанешЪ. Вы будеше вЪ “ней такЪ 
хороши , какЪ богиня. Не правда ли, дядю- 
шика, что вы кофточку еву пошушкБ ку- 
Ге: Когда 268 ро оррритиьже примЪрфешь, 


и 
\ = 


с т Е ФАНЪ. 
‚ Я всею. „душею радЪ. Хотябь золотое 
ь се 
в. плашье было , Ах, не смошра ва 
‘що, что тепер я бФденЪ. 


: рихард%, 
— Но ие досадно ли будетЪ Г епрети$ 2 


_филийпИиНА, 


ЧтожЪ дЪлать хошь и досадно. "Гоштуш- 
» всегда ея лучще. Пожалуйтше , ^ 
ка и а а кофшочку. 


4 


т. Вет А 


иг 4 я в 


5 


54, ЯВЛЕНЕ ДВАДНАТОЕ, 


СТЕФАНША, ее 
Не стыдноли шебЪ кЪ етому меня иону 
экдашь ! гдЪ взять мн столько силЪ ? ‘мвй 
не надобно уже никакого другато плашья у 
кромЪ саванд, | 9 


т 


ФИЛИНПИН д. 


Пожалуйште сюда. Я прекрасно васЬ одЪ-. 
ну. МожешЪ быть дви жене больше вам. 
пособиштЪ , нежели рецепты» 


СТЕФАНЪ, 


СлБлаЙ ‚ радость моя для меня утожде+ 
не , чтобЪ, я вр платьБ етомЪ  мотЬ 2166) 


+ 


пере... `СТЕФАНША, | 

КЬ чему вы столько’ меня принуждаеше, 
Бы знаеше, что я ни вр чемЬ вамЪ не отка- 
зываю. Но шеперь я предвичайна слаба. Мнв 
бываешь иногдё-полетче, и я думаю , чи, 
лФкарство- чосподина Рихарда смяхчитЪ мою 
болЬзнь. А если я ходишь стану , шакЬ ,„ 
ошашься можеть, силу. свою оно пошердетр | 


рихардъ, | 

Ни какр, сударыня. ‘Теперь движенте нв- 
обходимо ны надобно. Сдфлайше свать-. 
зошка честь моему еликсиру „ надЪфнь те 
кофточку , пошанцуйше севодни со мною:; 
зпавЬ у васЪ будешь зоровье и новое плапы 7 


"ЯВЖЕНТЕ ДВАДНАТОЕ, $; 
СТЕФАНЪ. 


_ Послушай Эихарда`и Филиппины, Вишь они 
ри желаюшЬ шебБ здоровья 2 


а 28 `СТЕФАНША. 


Любя тебя и на страхЪ швой ето я саф- 
лаю. Проведи меня по торнинб, племяненка, 
| только покрфпче поддерживай. Я такЪ шо 
° слаба ‚ чшо муха меня сЬ ногь. хвалить. 


Филиппин в... 
- Подише сюда, сударыня, Я васЬ шакЪ на- 
ряжу, какЪ княгиню. А вы, сударь, Бедожаи- 
ше здЪсь , покамфешФ мы уберемся. 


Снос еаечЕиа 


ЯВЛЕНШЕ ДВАДЦАТЬ ПЕОВОБ. 


в рижираъ»СТЕФАНЪ. | 
. СТЕФАНЪ. <. 


ЕелибЪ даровалЪ ботр ‚ чтобЪ РЯ. моей 
‚‚ полегче стало ! бсарним ХироманшикЪ ни- 


чево мнЪ добраго не в 


| ь р ИХА рдЪ, 
т * ГосподинЪ хи романтикь глулЪ , ‘котла 


_зонЪ добраго ничего не сказалЪ. КЪ "ченужь 
° лфкарство мое ЕЪ свфтБ ? если она еще разЪ 
приметЬ ‚ шо черезь сшо лБиф ни одинЬ 
Е. Г © Ма пор- 


Я со слезами прошу шебя., душенька ,’ 


чи 


\ 


$6 ЯВЛЕШЕ ДВАДПАТЬ НЕРВОЕ, | 


торешЬ у ней не заболит. Я весьма радЪ $ 
типо оно столько полезно. Да кшо заплаши ить. 
‘за кофточку , свашушка ? вить мнБ сколь- 
ко нибудь шаки и барышка взяшь рено 


Га 


| СТЕФАН, 

_ Я заплачу вам сверьхЪ договору десяши. 
тульденовь, коли`я жену мою вр етомЪ платьв 
здоровую обнимать буду. Я вр другомЪ слу- 
ча$ потерю мою награжду ‚ а за лБкарства 
ваше останусь вФчно вамф одолженЬ , и па 
тробЪ мой буду почитать васЬ моимЪ избави- 
техёмЬ , еслибЪ шолько она выздоровФла. ты 


ААА 
ЯВЛЕНИЕ "АВАДИАТЬ. Вто, ро, 
тЪжь ‚ хиромаНТИКь ^ 


Не спужайЙтесь ‚, сударь; сожительнина ва» 
‘зна гораздо худенька. Я видБлЬ ‚ чшо фер-. 
шелЪ уже шельЬ. Филиппина горькими ви. 
слезами. 


`, 


 СТЕФАНЪ. я 
АхЬ , я. несчасшный ! (оожалии Ты 


гв 
_ 


- . ы р 


, Аллу були лу ААА 
”_  ЯВЛЕШЕ ДВАДЦАТЬ ТрЕТШЕ. 
| рихАрдъ, хиромантикЪ, 


| 
| | рихлАрдъ. 
Вы были теперь У госпожи стефанши } 


} ` ХиИромАНТИКЪ, 

: Ни какЪ ‚ я сшоялЪ шамЪ в побочномЬ 
_ покоз. ‘Я было сшалЪ. 4 разсуждать а 
° судьбБ ея. Межлу шЪФыЪЬ прибфжала филип- 
° пина вЬ великомЬ изумлен!и „ и просила ме. 
_ я ‚ чтоб я позвал кЪ ней г. Сшефана. 


Не льзя етому смтаться. Випть сваПТЬЯ при 
нимала мой еликсирЬ › а ошр него ни когда 
_ зпакЪ скоро люди не умираюшь, 

хиромдантикь < _ 
ЕликсирЬ вц ошЬ смерши не избавишЪ, 
рихардъ, 


да и ваши гадани не совкемЪ справедли- 


 хиромантик?. 


я Едакой челавькь`, _незнаючи ни 23а 5 
мы отваживается + * 


№5. 


Г; ри- 


_  ЯВЛЕШЕ ДВАДНАТЬ ТЕТЕ з. 


ь - 


% : о, 


38 явлеше’ авлддатТЬ трети. 


а Ва фихлардъ. | г 

Правда, Что я человБкЪ не учоный ; но. 
сколькобЪ вы науку свою ни выхваляли , | 
только я то знаю ‚ чшо ето одна шолько › 
дъявольнуина , Ее”. 


хиромАНТИКЪ; ы- 


я по глазамЪ швоимЪ вижу , государь мой, 
что шебЪЬ чего шо недостаеть 
рихардъ. = 
А я изЪ слов твоихЪ понимаю, что ты. 
<Ь лишкомЬ высоком Бришься, и много о себБ 
мечшаеш?. 
ХироманТИкЪ: 
Я по лицу шебя примфчаю › что шы с" | 
разумомЪ 85 великомЪ несогласти. 


рихардъ. 

Ая несмотря шебф ни на лицо, ны ма ру- 
жу совфшую беречься , тобЬ шебф оп ь зай 
ликаго разуму СЪ ума неспятишеь. 


) 


О. | 


Е. 


ЕЕ. 
5 


у 


р 


ПОСЛЪДНЕЕ ЯВЛЕШЕ, — $ 
оффе оччень | 


ЕР. _ПОСЛЬДНЕЕ ЯВЛЕНЮ, 


тЪжъ, СТЕФАНША, СТЕФЕНЪ, Филип. 
това ‘хиромантТикКЪ ( аи УЯти |: 


ФИЛИППИНА, 


_ Куда вы бЪжатть хошите , господивЪ Е 
иаивЬ ? 'ТошЬ нечестной человфкЬ 39 | 


! аи, кшо о Ьжит 


к 


СТЕФАНЪ, 


АхЪ сватушка , кпобЪ обЪ етомЪ за чабЪ 
` лередЬ симЬ подумать могЬ , чтобЪ любезная 
‘жена моя шакЪь скоро выздоровФла. Она пвБ- 
тешф, какЪ маковь ивБЪ. Моглядитека на 
нее пристально. Не поЖоииИР , ли она на 6о- 
инк, | 


эыСТЕФАНЪ. 
Не должно ли ‚ шебЪ, "рук мой, радовать» 
-ся. Ты видишр, чшо я для уг твоего 


Е ‘насильно себя принуждаю. Между пшфыЪ вЪ- 


"= 
г. 


№ 


9 


ино благодарю господина Рихарда за его лБ- 
карство ; кошорымЬ я такЪ скоро ош опас- 
нЪйшихЪ болзней избавилась. АхЬ тосподинь 

ихардЪ, прикажише. вашЪ полезной рецепт 
мля отрады женскатго полу. и для собствен- 
ной вашей славы издать вЪ сефтЪ ! вне знаю, 
_мБмЪ я вам за. ее ь ‘услугу ван воЗдашр 
Вань `мон). 


ри- 


р _  мослБАЧЕВ. ЯВЛЕШЕ = 


фИхАрдЪ. . 
^ Вы. ‚ сударыня, ни чБымЪ столько меня на. 

натрадише ‚ какЬ иЪымь › если лФкарство моб . 
всБиЬ поигожимЬ барынямЪ хвалишь сшане» › 
те. И хошя бы я ошЪ всБхЬ Медициискихь | 
акульшетовь удостшоенЪ быль докшоромЪ + 
этакЪ бы я столько сим не возгордился », 
сколько пБмЪ похвасшашь могу ‚ что я имлЬ — 
честь счастливо васр вылФчишь, и посрамишь 
предсказанйя господина хироиаитика, `^ |. 


: 
в: 
р: : ны * 
ФИЛИПНИНА. 

Так ‚ тетушка сударыня ‚ можеше ли _ 
зы только себЪ вообразишь. Господин Хим” 
романшикЪ говориль › чшо вы шочно сево АНИ | 
ан. $. 22. 


вы хиромаНТИКЪ. ‹ 

Я веб ни мало не оправдаю, довольно тс 
то, что я искусшвомЪ моимЬ увфренЪ + хо- | 
тябЬ нА ето весь свЪшф о и га 


с ТЕФА НЪ, 

Конечно шакЪ 1 ваша ли ВЪ шомЪ вина’ 1 

что лини и шочки несправедливо иногда по*. 
казываюшЬ. Наука вЪ шомЬ не виновата. 


СТЕФАНША. (лгиромантиху = 

А когда вы еще шаки лФкарство мое пре- 
зираете, шакф берегитесь ‚ чшобЬ я‘вамЪ ко- 
гда ниесть не подсунула яду, а вить все 
Равно „ какаябь Иер васр- ии ПОСПИГАЙ, 


% 
ГИГ 


=: 


хиромАнтТикЪ, 


пен. 
, рихархдъ. 
‚раза мы: невфжа ; а нея. _ 
| з я ФИЛИ НИНА 
ВошЪ господин хироманщикр. К 
уже выздоровБла, какЪ вы сами видише. Вы 
° сказывали, чшо вы. дадише ‘череп себЪ про- 
сверлить , коли. сна севодни выздоровЪ- 


му чёловфку › вЬ словБ своемЪ‹ устоять. °Мо- 
жешь бышь фелашерь елце здЪсь. А я для об» 
Зцей пользы` за операнйю заплачу. 


(Хиромантихо тайно Утодит.) 
| СТЕФАНЪ (женз)) ‚ 
| Гы мвб вЪ новой кофточкЪ весьма нра- 


зилиься. ‘Она опять придала тебЪ самой здо- 
_ ровой видЪ. ЧерезЪ  недьлю булутЪ твои 


дарокЪ. 
СТЕФАНША, / 
Но чшо госпожа Рихардша.:.. 


рихлрдъ. 


ры ве, В АИ 


1 > ба ЗВ: 
И И 


же она поспБешЪ. Если ша. будешь лучше , 


такЬ вы шу взять изволише. Да чшо сто-. 


° ие свашьюшка. ЛФкарсшво мое требует 
_ великаго движения, Чожалуйше` сюда» ста- 


в вемо 
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г Ар нонЬ табешф осоремЬ › миси итноране 


ешь ‚ шакЪ надлежишЬ вамЬ , какЪ чесшно=. 


имянины › Шогда я шебЪ_ езце подарю по- 


У ней будешЪ другая кофточка. Завтре_ 


в . 


ок. Ч 
Их у 


| 62 : ПОСЛЕДНЕЕ ЯВЛЕНИЕ. 


У 


_ немЪ ка танцовашь тошЪ минуетЪ, которой 
мы затодЪ предЪ симЪ на свадьбЪ. вашей шан- 


повали. Филиппина сшанешь наи вашкь 


в". СТЕФАНШ А. ет 
Не знаю, достанет ли шо столько, У. меня 
силЬ ? * 


рес: (лотом8 на вату танцуют.) 


СТЕХ АНЪ, ел 
КакЪ же мнЪ любезно ‚ мто жена моЯ 
бодро ‘еще шанцуетЪ ! конечно лФкарсшво ета 
весьма ей полезно было. СамЪ ли шо тоспозд 


_ йинЬ РихараЪ ево- составлялЬ 3 


ФиЛИНН ИН. у 


Ни как ‚ сударь, оно сдФлано собственне 


на нехйолюйх фабрик. Господинф рихардВ 
присвоилЬ себЪ ту благодарность, копоруюб 
мнЪ получить надлежало. Да добро; вишв 


молодыя барыни пеот"Фнно ко мнь за Акад | 


ством приходить сшанутшЪ. 


КОНЕЦЬ 


\ ъ 
к . у 
У Ч 
Е ЕЕ 


ры 


„+ 


